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JEOHO O] 3BHAYEIbA EHITTECKOTI ITPEJJIOTA OVER

Y oBoM pajy aHanmM3upamMo MOryhHOCT parmMaTuyKor uspohema
3Ha4ema HOKPUBAHA KOje Ce MPUIINCYje eHINECKOM IIPEJIoTy over.
[Toxazahemo kKako ce y HEKOMMKO CTyAMja OBO 3HAUEHe TyMaul Kao
IOCeOHO 3Haueme JATOT IIPEJ/IoTa, U MMa BUIIe BapUjaHTM y 3aBIUC-
HOCTM Off KapaKTePUCTUKA EHTUTETa Koje Mpensnor nosesyje. Kpos
HEKOIMKO mpumepa hemo ykasaTy Ha TO Jia ce 1O OBOT 3HAUYEHa MOXe
mohy IpUIMKOM caMor Tymadema 1cKasa. [lomasumo of 0CHOBHOT
3HauYema Koje 3a IpeJJIOr over IIPeA/aXky ayTopy HPUHIMINje/lHe
nonucemuje. OBO 3sHayeme KOMOMHYjeMo, TIpe CBera, ca MO3HaBabeM
KOHTEKCTa U KapaKTepyuCTMKaMa Tpajektropa u opujeHTupa. Takobe
npuxsatamo ctaB Lakoff-a o mpomenn nepcrnexTnBe nocMarpama, Tj.
o0 pottiupanum cxemama. Tako 10Ta3MMO 10 3HAYEHA HOKPUBAHA KOje
He 3ay3MMa IT0ce6HO MeCTO y CeMaHTUYKOj MeMopuju, Beh ce ussopu
IPUINKOM MHTepIpeTalnje ucKasa.

Kmyune peun: npensor over, iioxpusarse, TpajeKToOp, OPUjeHTUP,
poTupane cxeme

1. Yeog

Y oBOM pajy ce pasMaTpa je[lHO Off 3Hauerba €HIJIECKOT IIpeJIora over
KOjy IIpeiCTaB/ba IPeMET UCTPAKMBakba BEIMKOT Opoja pafioBa U3 pa3ndn-
TUX IVHIBUCTUYKNX o6macTy. OBaj 0O/MMK 3aHUM/BUB je 300T KOMIIIEKCHUX
CeMaHTUYKVNX O0COOEHOCTHM, Ka0 ¥ Pa3HOBPCHOCTM y CMMCITY IPaMaTUYKMX
KaTeropuja, Tj. 300T Tora MITO MOXKe OUTI yIIOTpeb/beH Kao MpefIor, IPUIIOT,
I71arojIcKa MapTUKya u mpeduxc. Mu hemo ce ycpencpenuTy Ha ceMaHTIYKe
0Cc00EHOCTH OBOT IIPEMIJIOra, TAYHIje Ha jefHO Off IbeTOBMX 3HaUerba.

Y BenukoM Opojy pafoBa, HAPOYUTO M3 00/IACTY KOTHUTVWBHE JIMHTBMU-
ctuke (Ha nmpumep Lakoft 1987; Dewell 1994; Brugman 1998; Tyler u Evans
2003; Pacymmh 2004), oBaj 06/Mk ce TpeTupa Kao M3pasuUTO IOMNCEMUYAH.
JenHa of KIacuYHUX feUHNUIIVja IONMCEMMje jecTe ja OHa pecTaB/ba II0-
BesuBambe [1Bajy M Buile MehycoOHO IoBe3aHNX 3HaYeHha Ca je[THOM JIMHT-
BuctidkoM jepyanioM (Taylor 1989/2003: 144). OcHOBHa npieja KOTHUTUBHE
TMHTBUCTUKE jeCTe Ja Ce€ je3UK He MOXKe OJBOJUTH Off JPYTUX KOTHUTUBHUX
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CIIOCOOHOCTH. Je3MK, II0jJMOBHM, Tj. KOHLIEIITYa/THU CUCTEM, U UCKYCTBO KoOje
HacTaje KpO3 MHTepaKIMjy ca crBapHourhy Mebhyco6HO cy ycnoBbeHn u He
MOTy ce ofBOjuTH. MHOIITBO MHIYTa U3 CIO/ballllbeé CPefVHE PasBpCTaBa
ce y KaTeropuje, a mpoluec KaTeropmsanuje ce cMaTpa Hy>KHUM 3a IIOjMOB-
Hy opraHusanujy. KorHuTuBucTU NpUXBaTajy itleopujy Upoiioifiuiia KOjoM ce
ofpebyjy npuHuMNM Kateropusayje, JOK ce CaMO pa3BpCTaBarbe IOjMOBA
y KaTeropuje BpIIM 110 IPUHIUITY CIMYHOCTY. BuIllesHayHa, Tj. HOMMCEMMY-
Ha, JIEKCEMA je KaTeropuja, a leHy YIAHOBY Cy I0je/iMHAuYHa 3Hauerha Koja Cy
OpraHm3oBaHa oKo mpororurna. IlojeguHa 3Hauewa cy 60/bY IpefCTaBHUILIN
KaTeropuje, Tj. MMajy CTaTyC IPOTOTHUIA, IOK Cé OCTaja Ha IIPOTOTHUIIE Ha-
IOBe3yjy Ha OCHOBY CIMYHOCTH. [lakile, Y IIleHTPYy 3HauembCKe MpeXKe Haja-
31 C€ OCHOBHO 3Hauelbe, JOK Ceé OCTaja U3BOJE, JUPEKTHO WIN MHIUPEKT-
HO, U3 JJaTOT LIeHTPATHOT 3Hauewa. CBa 3Hauea MpeCTaB/bajy ,YBOPOBE y
3HAYeHCKOj MpeXM. 3Hauera MpeJIora over, Kao U MpeJIora yOoIIlTe, Jiefne
ce Ha pumanyka u ancrpaktHa. Mu hemo ce y oBoM papy 6aBUTH jeTHUM Of
3Havema Koje ce OHOCK Ha (U3NMUKe pejaliuje, a y MUTAbY je 3Hademe io-
kpusarwa. OHO ce MoxKe mnycrpoBaru npumepom The board is over the hole
(Lakoff 1987). Hanomumemo fja 06711k over y OBOM 3Ha4ey IIpuIajia rpaMa-
TUYKOj KaTeTOPUju IpefsIora.

HasemheMo cTaBoBe 1 Tymaderma 3Hauemwa HOKPUBAHA KOJ, HEKOIVMKO
ayTopa, a 3aTVM HaBeCTH HAIIl CTaB O TOMe KaKO 61 ce 0BO 3HaYeHe MOIJIO Ty-
MaunTyu fipyraunje. Haume, nsnehemo ctaB o ToMe 1a ce 0BO 3Haueme MOXe
U3BECTU NIPAaTMaTU4KY, Tj. IPWINKOM MHTEpIIpeTalyje CKasa.

2. IIpeineg nuwiepaiiiype

Oj MHOTMX pajioBa Koju ce 6aBe IIpefiIoroM over, 3abpann cMO TpU CTy-
nuje KojuMa heMo mocBeTnTH mocebHy makmwy. Y NMNUTAkY je MCTpakKMBambe
Panka Byrapckor (1996) y koMe ce KOpUCTe CTPyKTYypalIuCTU4Ke aHATUTIYKe
npouenype, cryanja unju je ayrop Lakoft (1987), koja cmaga y 067acT KOrHu-
TUBHe TMHTBUCTUKE, U CTyAuja uuju cy ayropu Tyler u Evans (2003), Takobe
13 00/1aCTY KOTHUTUBHE JITHTBUCTVIKE.

2.1. cwmpaxusare Panka byeapckoe

P. Byrapckn (1996) ce 6aBu CMHTaKCUYKNM, TeKCUYKUM, M CeMaHTUIKIM
KapaKTepUCTHKaMa 13abpaHe Ipylle eHI/IeCKMX npepiora (over, under, above,
below u beneath). Kopucty TaKCOHOMCKO-IeCKPUIITUBHYU HPUCTYIL, U HOpPef
3aceOHe aHa/IM3e CBAKOT Off IIPEJJIOTa, pasMaTpa i CUCTEM KOjU OHY 06pasyjy.
IIpema Pacynuh (2004: 13), oBa cTyjuja HaroBelITaBa I0jaBy KOTHUTVBHE
JIMHTBUCTMKE 300T 3ajlarama ayTopa fla 3Ha4yeme MMa IIPUMAT Y OFHOCY Ha
dbopMmy, HaunHa K1acuduKoBamwa 3Ha4eba, 1 CIMYHO.

Y aHanusu 3Hauewa IIPEJIora over, ayToOp HOMA3M IO TPYU CyNepKaTero-
puje 3HadYema, Tj. OIIITe CeMaHTUYKe cdepe, 13 KOjUX Cy U3BeJeHa CBa OC-
TajIa 3Hauemwa. Y MUTamy Cy CylepKaTeropuje sHauema Koje ce Mory mapad-
pasupaTy eHrleckuM obmuuuma above, on u across. YKynaH 6poj 3Hauema
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npepsora over, mpema byrapckom, nsHocu 24. 3Hademe #HoKpusarba Hamasu
ce y 6asu b koja ce Moxxe mapadpasupartyt eHITIeCKuM Inpenaorom on. OBo
3Haueme cMaTpa ce je[JHOM Off BAKHUjUX KaTeropuja 6ase. 3aHUM/BMBO je fia
Byrapcku pasnukyje Tpu pasnmuuTe BpCTe HOKPUBAtbAd, IPAKTUYHO TPU pa-
37IMYNTA 3HAYEHHA II0]] UCTUM VIMEHOM. Y IIUTAY CY:

1) IToxpusame (ngBa mena oxehe) - He wore a coat over his shirt.

2) Tloxpusame (pyka Ha ycTuma u cnimndHo) - He put his hand over her
mouth.

3) Tlokpusame (octano) - Dust lay over the furniture.

2.2. Lakoff

Lakoft (1987) naje MuHynM03HY aHa/nu3y Ipefsora over U3 mepcreKTuBe
KOTHUTVBHE MMHTBMUCTUKe. OBaj Ipe/Ior CMaTpa M3Pa3UTO IOINCEMIYHIM,
IIpU YeMy CBAaKO OJf MHOTOOPOjHUX CUCTEMATCKJ IIOBe3aHMX 3HaUeba 3ay3N-
Ma Ioce6HO MecTo y ceMaHTM4Koj Memopuju. Lakoft oxpebyje menrpanso,
IPOTOTUIIMYHO 3HAYeHe IIPefIIora, CMaTpajyhn fja ce ocTana 3sHauerma U3BO-
zie U3 mera. MeradopuyHa 3Hayema U3BOAY IIOMONY KOTHUTUBHE MeTadope’.
AyTOop MHCHCTMpA Ha ONMCHBAlby 3HaYeHa IIOMONy CIMKOBHIX CXeMa U M-
xoBMX TpaHcdopmanmja. OBakaB OINC 3HaYEHA TUIINYAH je 3a IpoyyaBamba
BUIIE3HAYHUX JIEKCEMa Y OKBUPY KOTHUTVBHE TNHTBUCTKE.

LleHTpamHUM, OCHOBHUM, V/IM IPOTOTUIIMYHNUM, 3HaUeHeM aTOT Ipefi-
nora Lakoff cmarpa usnag u sipexo (above and across). Tlocmarpanu 061k
Ka0 OCHOBHO 3Hayee JMa IPOCTOPHY KOHQUIYpaunujy y Kojoj ce Tpajek-
TOp® HaIa3y M3HaJ, U IpeIasy ca jeJHe Ha PYTy CTpaHy Hecleln(pUKOBa-
Hor opujeHTupa (1987: 419). Jlakye, mpema 0BOM ayTopy OOIMK over KOAMpa
citiasy (path) y cBoM OCHOBHOM 3Ha4emy, JOK je 110 IUTalby KOHUIAKIA OBO
3Ha4YeHe HeYTPAIHO.

AyTtop mpenmsupa Koju TUI OpMjeHTMpa je MOI'yh y IpOCTOpHOj KOH-
burypaunju (pasmuumuT TUI OpUjeHTMpPA KOAMPA PasINIUTO 3HAYEHE), Tj.
pasnukyje: 1) opujeHTMp KOju je Tayka, Tj. HEMa pe/IeBaHTHY YHYTpALIby
CTPYKTYPY, 2) IIpoCTupe ce Ipeko oxpeheHe nmospuinHe, 3) BEpTUKAIAH je,
4) yjemiHO ce mpOCTUpe NPEeKO HeKe MOBPIUINHE, I BEPTHUKA/IaH je. Y OINC 3Ha-
Jera YK/bydeHa je ¥ KOMIIOHeHTa KOHTAKTa, VI/IN HheroBOT OACYCTBa, nu3Mehy
TpPajeKTopa U OpUjeHTHPA, Kao U IoCTojame Tauke pokyca. OBakBa aHaIM3a
je merasbHa, IpeACTaB/ba MOTIYHY clenndukanyjy sHadema mnpepora (full
specification approach), a ayrop 3anemapyje moryhHocT mocrojama 3Ha-
J4ebCKIX KOMIIOHEHTH KOje IIPOUCTUYY U3 MHTEPAKI[Uje ca KOHTEKCTOM.

2 KoruurtusHa metadopa je MexaHu3aM IIoMohy Kora ce HeK allICTpaKTHM 110jaM 0b6jallmba-
Ba ToMohy HeKOT MCKYCTBEHO O/IVDKeT 1TojMa. Bpiun ce mpecinKaBarme 13 MI3BOPHOT Y LiMJb-
HU foMeH. Heku of mpumepa korunTtuBHUX Metadopa cy JoYBAB JE ITYTOBAIBE, PAC-
ITPABA JE PAT, BPEME JE ITPOCTOP (Lakoft, Johnson 1980).

3 TpajeKTop je MCTAKHYTU eIeMEHT NpOGUINCAHOT OJHOCA, a OPMjEHTUP je HeMCTaKHYTHU
eIeMeHT Y OJJHOCY Ha KOjJ ce TpajeKTop nosunuonupa. Ha mpumep, y pedennny The board
is over the hole, nexcema board npepcraBba TpajekTop, a nekceMa hole je opujeHTHp.
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Lakoft cmarpa fa je jemHa of CTMKOBHMX CXeMa ITOCMAaTpPaHOT OOIMKa
cxeMa Hokpusara. OBaj ayTop pasjuKyje BUIIe BPCTAa HOKPUBArA Koje 3a-
BUICE Off IpMPOJie TpajeKTopa u opujeHTnpa. Hanme, oBaj ayTop 3acebHUM
3Ha4YemJMa CMaTpa OHO KOJ| KOjer TpajeKTOp IOKpMBa HeclelM(pUKOBAHU
OPMjeHTHUP, I OHO KOJ] KOjeT Ce OPMjeHTUpP HPOCTUpPe IPeKO HeKe MOBPIINU-
He. Takobe y 0631p y3uma KOMIIOHEHTY KOHTAaKTa, IIOfjaTaK O TOMe fia /I ce
TpajekTop Kpehe, u cmuuno. Y3umajyhu y 063up cBe oe akrope, yKyIIHO
IobMja ocaM CIMKOBHMX CXeMa Koje MIYCTPYjy OBO 3HaUeHe.

Kapa cy TunmoBu TpajekTropa y nuTamy, pasnnkyje nx detupyu. Hapenrhe-
MO NpyUMepe KOjuMa ayTop UIYCTPYje pasnuduTe TUIOBE TPajeKTOpa, CAMUM
TUM ¥ pas3IM4yuTe BPCTe IOKPUBaMa, Tj. 3aceOHAa 3HaYeHa y CEMaHTUYKO]
MeMOPUjI:

1)  ;BOAMMEH3MOHA/IAH TPajeKTOP KOjy y MOTIYHOCTHU MOKPUBA OPYjEeHTHP

— The board is over the hole.

2)  TpajeKTop KOju MOKPMBa OPUjEeHTHUP TAKO Aa OCTaHY M3BECHU HENOKPU-

BeHu cermeHTy — The city clouded over.

3) Tpajexrop koju ¢popmupa cTasy Koja nmpecena opujertup — I walked all
over the hill.
4)  MynTumMnupaHu Tpajekrop — The guards were posted all over the hill.

2.3. Tyler u Evans

Ananusa npepiora over kojy najy Tyler n Evans (2003) npunaja korau-
TUBHOJIMHIBUCTUYUKIUM, a/IM C€ Y BE/IMKO] MEPU PA3/NKYyje Off OHE YMjH je ay-
top Lakoff. Tyler n Evans, ayropu npuHunnmjente nonucemunje, HpuxBaTajy
XWIIOTe3Y O MOJ-[ieTePMIHICAHOCTY IIPUPOJJHNX je3NKa’, Te HeKa Off 3Haderha
CMaTpajy mparmMatuyky usseneHuM. He ysumajy y 063up ¢pusnyke kapakre-
PUCTMKe TpajeKTopa U OpUjeHTHPa, 1 JoOujajy Mamy 6poj 3HaUeHa Y OFHOCY
Ha JIpyTe ayTope, YKYIIHO 15, O KOjuX ce IIecT 3Hauera OJHOCK Ha Qu3NyKe
penanuje, 0K fieBeT 3HaUeba IPUIIafia allCTPaKTHOM JoMeHy. OCHOBHUM 3Ha-
4emeM, KOje Ha3MBajy MIPOTO-CLEHOM, OBM ayTOPU CMaTpajy NPOCTOPHY KOH-
burypaunjy y Kojoj ce TpajeKTop Hajmazy Ha BEPTUKATHO BUILIOj ITO3ULUJU Y
OJJHOCY Ha OPMjeH TP, 1 OBU €HTUTEeTH Hanase cey cdepu MehycoOHOT yTH1aja.

JemHo of 3Hauyemwa Koje ce OfHOCH Ha (pu3MuKe penalnyje je 3HaYewe 7o-
kpusarwa Koje, mpema Tyler u Evans, o3HayaBa (u3MuKy penanujy y Kojoj
TPajeKToOp 3aK/Iarba OPUjeHTUP, AeMVMWYHO UM y noTnyHocTu. OBM ayTo-
Py cMaTpajy /ia ce OBO 3HayYeHe MO)Ke IIparMaTU4Ky M3BECTU Y IPOCTOPHO]
KOHOUTYpayju y KOjoj ce TPajeKTOp Ha/las3y Ha BePTMKATHO BUIIO] MO3M-
IUju Off opujeHTMpa, Kao y upumepy The tablecloth is over the table (2003:
90). Y 0BOM M CTMYHMM IpVMepPUMA IIPEJJIOT Ce TyMad) Ha OCHOBY HeTOBOT
LIEHTPA/IHOT 3HaYekha U HallleT OIIITET II03HaBaIba eleMeHaTa y uckasy. Kop
ClIy4ajeBa y KOj/IMa Ce TPajeKTOp He Ha/lasy Ha BEpTUKA/IHO BUILO] MO3ULIV)I

4 Osa xnnoTesa OJHOCHK Ce Ha TO Jla je3rYKa CEeMaHTMKa HUKa/ia He MCKasyje y HOTIYHOCTH
[IyHY IPOMO3NILN)Y, Te Cy IOTPeOHN MParMaTidKI IPOLec fa 6u ce JOILIIO O OCHOBHE
nponosunuje nckasa (Carston 2002: 360).



JESIHO Of] 3HAYEFDA EHITIECKOI [PELIJIOIA OVER

Off OpUjeHTMpa, OBY ayTOPYU CMATPajy ia ce pajiu 0 3aCeOHMM 3HauemMMa Koja
ce He MOT'y KOHCTpyucaru on — line. OBo unycrpyjy npumepom They put a
transparent plastic sheet over the painted ceiling of the chapel during repairs
(2003: 91). Y oBOM mpuMepy ce, CTPUKTHO roBopehn, Tpajektop a transparent
plastic sheet Hamasu ucnop opujeHTHpa the painted ceiling.

2.3.1. Konctuipykyuja 3Hauerva on - line

AyTopu npuHIUNUjeTHe MONUceMuje KpUTUKYjy ananusy Lakoff-a 36or
TOra IITO OH cHeluduKyje cBe Moryhe KOHTEKCTe y KOjiMa ce MOCMaTpaHu
npenyor Moxxe Hahu, 1 cBaky off Tux ynorpeba cmarpa noceOGHIM 3HaUCHEM.
[lake, 3aHeMapyje y1ory KOHTeKCTa ¥ MHepeHIMjaTHUX CIIOCOOHOCTIL.

Tyler n Evans cmarpajy fa cy 3Hadyera IOBe3aHa ca TIeKCEMOM over peria-
TUBHO aNlCTpakKTHe Ipupoge. OHa ce Ha KOHLENITya/THOM HUBOY IIOBE3Yjy ca
e/leMeHTVMa KOHTEKCTa, ¥ OfiaT/Ie IPONCTIYe HI3 on — line MHTepIperaryja.
Cnepeha nBa npumepa Lakoff Tymaun xao 3ace6Ha 3Hauema 300r pasnmnynu-
toctu Mehy opujentrpuma (city mpefcTaB/ba U3AYXKEHN OPUjeHTUD, KOK wall
TO HUje):

1)  The plane flew over the city.
2)  The bird flew over the wall.

AyTOpy TNpUMHLMINjeTHE IOIMCEMMje€ CMATpajy Ja IpPeyIor y OBUM
IpyYMepyMa O3Ha4YaBa UCTY IMPOCTOPHY KOHPUTYPALUjy, Tj. TPAjeKTOp KOju
ce xpehe usxag u iipexo opujentupa. Kapakrepucruke caMux eHTuUTeTa y
IPOCTOPHOj KOHPUTYpaLMji N3BOJIE Ce U3 KOHTEKCTA, IIPEJIOT MX He KOAMpa
CBOjUM 3HAYEHEM.

ITpunukom m3Bohema 3Hayema on - line Kopucre ce pasnuynre nHPpe-
pennujanue crpareruje. Tyler u Evans usnBajajy Tpu HajsHawyajHuje: Hajoobe
yKJIallame, NO3HaBame 3aKoHa ¢u3MKe, u Tomonomky excrensmjy (Tyler,
Evans 2003: 57). Hajoospe yknaname ce OZHOCK Ha TO Jja TOBOPHUILM OUPajy,
13 OTPaHMYEHOT pellepToapa 3aTBOPeHe Kjlace pedy MONIYT IpeJora, OHaj
061K KOju ce Hajborbe yK/Ialna y KOHIIENTYyaaHy IIPOCTOPHY penalujy u ro-
BOpPHUMKOBe KOMyHUKaTuBHe notpebe. I[lo3HaBamwe 3aKkoHa ¢usuke Takobhe je
6utaH akTOp KOI GopMupara 3HaUYeHa, Ha IpUMeD, IT03HaBambe QYHKINO-
HIICaba IPaBUTALMOHE CUJIe JOBOAM HAC [0 3aK/bydKa Ha BehyHa eHTHTETA
He MOXKe JIe6JieT! Y Bas[yXy, U CIMYHO. Y OKBUP OBe MH(epeHIujaIHe CTpa-
Teruje Crajia M Hallle OIIIITe 3Hake, Ha IpMMep fia je 31j HermpobojHa mpe-
IIpeKa Kpo3 Kojy ce He MoxKe mposeteTy (mpumep (2)). Tomosnorika ekcTeH3nja
ce OJJHOCHM Ha TO JIa KOHIIENTYyaaM3alyja He TojIexXe PUKCHIM TeoMeTpuj-
CKVMM IlapaMeTpuMa, Beh cy pusnykm mapameTpu penaTuBHY, Maja OFHOCK
usMehy eHTUTeTa 0CTajy KOHCTAHTHI.
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3. 3nauewe moOKpuBama u36éeqeHo Upunukom uniliepiipeifiauuje
ucxkasa

Kao mTo cMo nomenynu, ayTopyu IpMHIUIIMje/IHE TIONMCeMUje IPUXBa-
Tajy XUIIOTE3y O MOA-JEeTEPMUHNICAHOCTY NMPUPONHUX je3MKa. Y CKIamy ca
TUM, 3aTOBapajy CTaB Jla ce HeKa Of] 3Hayera IIpefijiora MOT'y U3BeCTH Hpu-
JIMKOM MHTepIIpeTallyje UCKasa, Tj. ja ce y 003Mp Mopa y3UMaTu KOHTEKCT
y KoMe je ompehenn nckas ynorpebbeH. 3Hauemwe npepora y npumepy The
tablecloth is over the table ce Tymauy Kao mparMaTUYKM M3BEJEHO 3aTO IITO Ce
TPajeKTOp Ha/la3y Ha BEPTUKAHO BUIIOj NO3ULMjU Of opujeHTupa. Ommre
3Halbe HaM YKa3yje Ha TO Jja je CTO IIOKPUBEH, Tj. jJa MY Ce TOpiba IIOBPILIVHA Y
MIOTITYHOCTY VJ/IM YOIIIITE He BUJY, 3aK/IOhEHa je Off TIOCMaTpadva.

ITocraBrba ce muTame fa 1M ce caMo KOJl OBAKBMX C/Ty4ajeBa 3HaUeIbe 70-
Kpusara N3BOAM IIOMONY OCHOBHOT 3Hauea IIpefIora 1 KoHTeKcTa. Kao oc-
HOBHO 3Ha4€m€ y3MMaMO OHO KOje Cy HaBe/IM ayTOPY NPUHLUIINjeTHE TIOIN-
cemuje, Tj. TPajeKTOP KOjU je Ha BEPTUKAIHO BUIIO]j IIO3ULIVjU OFf OPUjEeHTUPA,
y3 MoryhHocT nnTepaknuje mehy muma. Mu cMaTpaMo fa Huje HEOIIXOHO
la ce TPajeKTOp Hajlasy Ha IO3UIIVjJ BEPTUKAIHO BUIIO] Off OPUjEeHTUPA.

3) Joan nailed a board over the hole in the ceiling. (Tyler u Evans 2003: 43)

Y npumepy (3) ce TpajexTop board Hanmasu UCIOA OPUjeHTUPA, AU IIPeH-
nor under Huje ynoTpeb/beH. 3a pasauKy of ayTopa IPUHIMINje/THe MON-
ceMmje, CMaTpaMo fla Ce ¥ KOfi OBAaKBMX IIpMMepa 3HaUeme IpeJIora Moxe
u3BoAuTH InparmMarnukyu. Hamme, moTpebHO je ma mocrtoju oprosapajyha
IEePCIEKTUBA U3 KOje Ce EHTUTETY II0CMATPajy, TAKBa /1a TPAjeKTOP AeTNMUY-
HO VIIN Y TIOTIIYHOCTY IIOKPUBA OPMjeHTUP, Tj. a oHeMoryhaBa fja mojeguHu
JIeZIOBY, MJIV OPMjEeHTHUp Y LennHu, Oyze BubuB. OBO CTAaHOBMIITE 3aroBapa
Lakoff (1987: 429), 1 oBakBe CIMKOBHE CXeMe Ha3UBa POMUPAHUM CXEMAMA.
HapaBHo, y 1€roBoj MUHYLIO3HO] aHAJIM3M €lIeMeHT POTMpaHe cXeMe Ce J10-
Haje Ha ocrojehe KoOHpUTYpaumje u TaKo ce JOOUjajy HOBA 3HAUYEHHA.

Cmarpamo fia ce kopuirhemeM MHPepeHIIMjaTHUX CTpaTernja Koje mpef-
naxy Tyler u Evans, y3 nogaBame MoryhHOCTM poTHpaHMX CXeMa, Tj. IpOMe-
He NepCIIeKTNBe II0CMaTpama, MOXKe IIPAarMaTUYKy M3BOANUTY 3HAUYeHe io-
kpusara. TuMe ce, IpMINKOM TyMadema JICKa3a, He IPUip>KaBaMO CTPUKT-
HO KOH(puUrypaluje Koja je mpoIycaHa OCHOBHUM 3HauewmeM. Yje[[HO KOpu-
CTVMO OIILITE 3HaFe O eHTUTETMMA KOjU Y KOH(PUTypaLuji yUeCTBY]y, Kao 1
II03HaBame LIper KoHTeKcTa. Ha oBaj HaunH heMo aHanmmM3nparu HEKOMNKO
IpuMepa Ipey3eTUx 13 UCTpakuBama uuju je ayrop Lakoff. OBu npumepn
CY MTYCTPalLlMja pa3IMYUTUX TUIIOBA TPAjeKTOPaA 1 KOJ} OBOT ayTOPa MpeJicTa-
B/bajy pas3/NunTe CINKOBHE CXeMe.

4)  There was a veil over her face. (Lakoff 1987: 429)

Y npumepy (4) ce enTuTeT veil Hama3M MapaeNTHO MOCTAB/bEH Y OfHOCY
Ha eHTuTeT face. MehyTum, kaga mocmarpamo ocoby u3 yobndajeHe mepcrek-
TUBE, BEO 3aK/Iakba Off IOIJIeJa IeO HEeHOT JINIA, Tj. 32 IIPABUIHO TyMaderbhe
YOIILITe HYje HeOIIXO/[HO PXKAaTH ce TOTa Jia TPajeKTOp Mopa OUTY Ha BepTU-
KaJIHO BIIIOj mosunuju. [Ipu TyMademy npeziora y oBoM IpUMepy 3Ha4ajHy
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yJIOTy UTpa I03HaBambe €HIMK/IONEeNMjCKUX OfjpeJHIIIA KOHIIeNaTa Koju Cy
KOIMPaHM TpajeKTOPOM I OpPMjeHTMPOM. EHIMK/IOIefMjcKa ofpefHMIa
cagp>xu MHQopMaImje o eKCTeH3MjU 1/MIN AeHOTALMj! CAMOT KOHIIENTa, Off-
HOCHO O IIpefiMeTIMa, forabajima /My cBojcTBMMa Koja ce HaBOJie Y OKBM-
py Tor kKoHnenTa. Oe nHOpMalMje ce Memajy Kpo3 BpeMe I CTalHO ce J0-
71ajy HOBe, @ ICTOBPeMeHO Heke nHpOopMaIiyje o JeHOTaIlVj/ CaMOT KOHI[eNTa
npecrajy fa Baxe (Sperber, Wilson 1995). ¥ oBoM ciy4ajy, 3a Tymaueme je
K/byYHO IIO3HaBalhe KapaKTePUCTMKA BEJIOBA, HAYMH Ha KOjU Ce OHU HOCE,
edekaT cakpuBama Koju NMajy, U CIMYHO.

5)  As the rain came down, it froze and ice spread all over the windshield.
(Lakoff 1987: 429)

ITpumep (5) mpepcraB/ba CIy4aj KOJ KOTra TPajeKTOpP TOTOBO Y IIOTIIY-
HOCTY ITIOKPMBA OPUjEeHTUP, Tj. OCTaB/ba MOTYNHOCT 3a M3BeCHE ,,IIpa3HNHE
Tj. HeIlOKpuBeHe Aenose. CMaTpaMo Jja OBaKBY ymnoTpeby obnuka over Mo-
’Ke€MO IparMaTu4Ky n3secTu. I1omasumMo of 0OCHOBHOT 3HaYema Koje MPeIor
KOZIMpa, 1 OflajeMOo IIPETIIOCTABKe KOje Cy HacTaje U3 KoHTeKcTa. Hajsnauaj-
HIjU €/IeMEHTI, 33 aJleKBaTHO TyMauelbe IIPeJi/iora, Cy HaM eHIMK/IOIeujcKe
OfipefiHULIe TpajeKTopa ice, Kao U opujeHTUpa the windshield. Kopucrumo,
Takobe, Hallle OIIITe 3HaWE O TOMe IIITA Ce JielllaBa KaJja ce KNI 3a/Iefy Ha
CTaKJ/IeHO] IOBPUIVHY, ¥ CINYHO. Y3uMajyhm oBo y 063up, pedeHnIa jacHo
yKasyje Ha TO Jja ce Iefi HaJla3) Ha NpefilbeM CTAK/Ty BO3UIA, Tj. [ia ra HoKpuea.

6) The spider crawled all over the ceiling. (Lakoft 1987: 429)

Y oBOM IpuMepy TpajeKTop spider y HEKMM MOMEHTMMA CBOT KpeTaiba
Off TIOTTIefIa 3aK/Iama opujeHTup the ceiling. YobudajeHa mepcrekTua 13 Koje
ITOCMAaTPaMO TaBaHMIY je OHA y KOjOj IIOAVIKEMO IIOTJIE]] Ka 10j, Tj. I0LMpa-
Ha je M3HaJ| IocMaTpada. CTora ce TpajeKTop, U3 Hallle IEPCIEeKTIBE, Ha/la3n
usHaj opujeHTHpa. OBJe y 0031Up y3MMaMO 03HaBabe OIIITIX KapaKTepu-
CTHKa IayKa, Tj. BUXOBe CIIOCOOHOCTH fIa ce Kpehy 1o TaBaHMLYM, ¥ IPU TOM
He Ia/IHY [I0J] yTUIIajeM IPaBUTAIIVIOHE CUJIE.

7)  There were flies all over the ceiling. (Lakoff 1987: 429)

OBaj mpuMep cnmyaH je mpeTxofHOM. Pasnmkyje ce mo Tome IITO je
TpPajeKTOp MYITUIUIMLMPaAH, u He Kpehe ce. CTaTMYHOCT TpajeKTopa KO-
paHa je riaronoM to be. bes 063upa Ha OBe HofaTHE elleMEHTe, CMAaTpaMo Jja
C€ 3HaveIbe Ipejiora M3BOAM 110 ICTOM IIPMHIUILY, T€ a ;[[pyraql/[je KapaKTe-
PUCTMKe TpajeKTopa ¥ OPMjeHTHpa He YTUYy Ha TyMadebe 00/InKa over.

4. 3axmyuax

Y 0BOM pajiy cMO pasMOTPVIIN 3Ha4YeHe HOKPUBAIA EHITIECKOT IIPeJiIora
over y TpM UCTPaKMBama. Je[JHO Off HMX HAIIUCAHO je Y OKBUPY CTPYKTypa-
muctudke Tpapunuje (byrapckm 1996), nox mBa mpunazgajy o6macTy KOrHK-
tusHe muHrBucruke (Lakoff 1987, Tyler u Evans 2003). 3ajenHu4ka ocob6eHoCT
OBUX MCTPa)kKVBaba jecTe [a ce y CBIMa HaBOAM BeNMKY OpOj 3HaUerba 00/mu-
Ka over. CBa Ta 3Hauemwa ce HaBOJIe Kao 3ace0Ha y CEMaHTUYKO] MEMOPMjH, a

a(auoeH

G8l-//L*GlOC e

1831



KatuapuHa M. Akcuh u AHuya P. Pagocasmwesuh

1184

caMo 3Hadewe H0KpuUsarba Takohe 1MMa BUIIe BapMjaHTU KoOje Cy YCIOB/beHe
IPUPOIOM €HTUTETA YMjy Pealyjy IpeiIor O3HaYaBa.

CmarpaMo fa 3Haueme Hokpusarba He Tpeba ja ce CBpCTaBa y mocebHa
3Hayema o0/mmKa over, Beh ma ce Moxxe mparMaTiyku ussectu. To je moryhe
YKOJIMKO KOMOMHYjeMO IerOBO OCHOBHO 3Ha4ere ca KOHTEKCTOM ynorpebe,
¥ HalMM ommTyM 3HaweM. OBJje Hajpe MOfpasyMeBaMO MO3HABAIbe €H-
LVK/IONEAMjCKMX OfIpeIHNUIIA KOHIeNaTa KOjuMa Cy KOJAMPaHM TPajeKTop U
OpUjeHTHP, KaO U OCTAJIM eJIeMeHTH Yy 1cKa3y. Kao 0CHOBHO 3Haueme y3mMa-
MO OHO Koje IPefI/Iaxy Tyler u Evans (2003). Y UTAEY je TPOCTOPHA KOHOU-
rypalnuja y Kojoj je TpajeKTop Ha BepTMKATHO BUIIOj IIO3ULUjI Off OpMjeH-
THpa, y3 MoryhHocT nHTepakuuje meby muma. Mudepenumjanue crpareruje
KOje Tpe[Iaky ayTopy NPMHIUIIMjeTHe MOMUCeMUje CMaTpaMoO HOTIIYHO
IPUXBAT/bYBIM, /1M He ¥ BJXOB CTaB Ja Ce OFHOC eHTUTETa MOPA CTPUKT-
HO mocMarparty. OBaj IIPOCTOPHM OHOC He MOCMAaTpa ce CTPMKTHO, Beh je
Moryhe mMemaru nepcrnekTuBy nocmarpama. Oo Lakoft nasusa poimupanum
cxemama vi CMaTpaMo Ja Ce POTALNja, Tj. IPOMeHa TepCIIeKTUBe IOCMaTpama
MOpa IPUXBATUTY IPUIMKOM IParMaTHUKOT U3Bohema 3Hauemba 0KPUBAtLA.

OBakaB Ha4MH TyMadera jefiHe Off IPOCTOPHUX YIIOTpeba Ipefiora over
He J0BOAM 1o onTepehema ceMaHTUYKe MeMopuje, Beh y IpBu I1aH cTaB/ba
TyMaderbe on — line, y pea/THOM BpeMeHY, IPUINKOM MHTepIIpeTalyje CaMor
VICKa3a.
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ONE OF THE MEANINGS OF THE ENGLISH PREPOSITION
OVER

Summary

This paper analyzes the possibility of pragmatic derivation of the covering meaning as-
signed to the English preposition over. We show that this meaning of the preposition has been
treated as a distinct one by several publications and that it appears in a number of variations
depending on the characteristics of the entities that the preposition connects. We demonstrate
on several examples that this meaning could be inferred in the course of utterance interpreta-
tion. Our starting point is the basic meaning of the preposition proposed by principled poly-
semy authors. We combine this meaning primarily with the knowledge of the context and the
characteristics of the trajector and the landmark. We also accept Lakoft”s view of the change
of perspective, i.e. rotated schemas. Thus we arrive at the meaning of covering which is not a
distinct node in our semantic memory, but a pragmatically derived meaning.

Keywords: preposition over, covering, trajector, landmark, rotated schemas
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